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Register Variation in Indian English by Chandrika Balasubramanian provides
the first systematic and large-scale empirical investigation of variation within
an international variety of English. Although past studies have identified
characteristics that differentiate international from native variations, such as
British and American English, they have not always managed to address the
complexity of these new varieties. Balasubramanian investigates, and clearly
describes, the features that demonstrate the distinct differentiation from other
varieties as well as the variation within the new variety of Indian English.
In order to demonstrate the developmental process and provide for richer
grammatical analyses of Indian English, including register variation between
written and spoken varieties, the author created the Corpus of Contemporary
Indian English (CCIE). Combined with relevant aspects of the ICE–India
corpus, the CCIE served as the data source for the author’s investigations
into the grammatical and lexical features of contemporary Indian English.

The introduction provides the context for the study by discussing
the characteristics of varieties of New Englishes, such as the range of
functions or the ways that English may be ‘nativized’ through intonation
patterns and sentence structure. The discussion addresses Schneider’s
(2003) process model for New Englishes and explains the five phases
of (1) Foundation, (2) Exonormative Stabilization, (3) Nativization, (4)
Endonormative Stabilization and (5) Differentiation. This model provides
a basis for the quantitative measurement of the analytical outcomes of the
study, resulting in definitive evidence that Indian English has progressed
through Schneider’s Phase 3 into Phases 4 and 5 in the developmental
process. In addition, the introductory chapter provides a brief overview of
the previous research on Indian English in the Kachruvian tradition, in
which research focussed on establishing a variety’s identity through the
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identification of characteristic features, and a brief discussion on the need
for empirical investigations into variation within Indian English.

Chapter 2 provides the background for including the various
methodologies used in the sociolinguistic analyses of new varieties of
English, and presents the rationale for using corpus linguistics in the current
study. Previous corpus studies involving Indian English as well as other
varieties, such as Quebec English and Kenyan English, are discussed in
terms of dialectology, register variation and data collection, and are clearly
presented in tabular form. The author describes the features studied in
previous research of Indian English, such as article and preposition use,
and summarises the claims regarding these characteristics. By addressing the
need to identify structural and linguistic variation through further large-scale
empirical research into other grammatical and lexical features, the relevance
of the current study is demonstrated. Chapter 2 concludes with a careful
review of the methodology of corpus linguistics, providing the reader with
a clear and convincing rationale for the author’s methodological choices.

Chapter 3 begins with a detailed table providing an overview of
the project and each step involved in conducting the study, supplying the
reader with a comprehensive outline of the methodology. Next, a detailed
description of the components of the corpus and the methodology used
to construct the CCIE, including how the sections of the ICE–India were
combined to result in a more accurate representation of variation range
within Indian English, is provided. The CCIE is comprised of eleven large
registers, each with a number of sub-registers, and aims to represent the
variation in spoken and written registers of Indian English. Written registers,
often collected from online versions of major newspapers and magazines,
include News, Fiction, Entertainment News, Business Correspondence,
Personal Correspondence, Sports News and Travel News. Spoken registers,
recorded through direct and distant exposures, consist of News, Academic
English, Conversational English and Sports Reporting. These spoken and
written sources provide a rich representation of the range and functions
of Indian English. In addition to descriptions of initial text and corpus
file processing, Chapter 3 identifies the individual features examined in
the major types of analyses conducted within the study. Type I analyses
identified Indian and non-Indian grammatical and lexical variants, which are
mainly selected on the basis of previous literature, while Type II analyses
identified general patterns of occurrence across registers and contrasted these
patterns with British English and American English. Detailed descriptions,
and the rationale for the investigation of each of the three lexical and thirteen
grammatical features, are provided.

Chapters 4 to 6 contain a discussion of the results of the analyses.
Results for spoken and written Indian English, as well as Indian English as a
whole, are explained in Chapter 4. Type I analyses are reported as frequencies
and percentages, and Type II analyses were normalised to one-million words.
Results are organised by feature rather than analysis type, and are discussed
in terms of general patterns of occurrence in both the corpus as a whole,
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and in the registers of spoken and written Indian English. Lexical analyses
demonstrated that the difference between spoken and written registers is not
as large as expected, which suggests that lexical features have transferred
easily to written Indian English. For example, in spoken Indian English
keep is distinctively used to mean put, as in ‘I just kept my keys here,
but now I can’t find them’ (p. 86). Lexical analyses of written Indian
English indicated that this unique use of keep is found in 35 percent of the
instances examined in the corpus, while examinations of the spoken corpus
revealed similar occurrences of 33.3 percent. However, grammatical analyses
indicated significant differences between spoken and written registers – for
instance, that more Indian features occurred in spoken rather than written
Indian English, suggesting that grammatical features are more marked and
have not extended so quickly to written varieties. The distributional results
and initial conclusions in Chapter 4 provide the foundation for the register
analyses described in the subsequent chapters.

Chapter 5 and 6 report the results of the lexical and grammatical
analyses in terms of the differences between the spoken and written registers
of Indian English. Both chapters are presented by analysis type rather than
feature, and are reported in tabular form with actual counts, percentages and
example sentences from each register or sub-register. The analyses conducted
reveal that Indian English represents a range of varieties influenced by
both register and age of the speaker. In addition, the analyses confirm that
English in India has entered the Endonormative Stabilization Phase, which is
identified by ‘the gradual adoption and acceptance of an indigenous linguistic
norm, supported by a new locally rooted self-confidence (Schneider, 2003:
249). Balasubramanian also suggests that Indian English has entered the final
phase of Schneider’s model, Differentiation, in which novel varieties of the
previously new variety emerge as representations of individual community
identities.

The summaries of the results from both Type I and Type II analyses
provided in Chapter 7 help to develop the reader’s understanding of lexical
and grammatical variation across written and spoken registers within Indian
English. Balasubramanian uses these findings to address the question at
the heart of the study: what is Indian English? Presented in a clear and
direct manner, the author lists the conclusions drawn from the study, and
relates them to previous research and assumptions regarding Indian English.
Limitations, such as the size of the spoken corpus or the lack of analysis of
demographic variables, are acknowledged and addressed. In addition, future
research ideas building on the study are suggested. Directions for future
projects include the more complete analysis of features, such as passive
constructions or stance markers, the investigation of the influence of age,
gender and other demographic variables, and further expanding the current
study to create a more comprehensive description of lexical and grammatical
variation within contemporary Indian English.

Perhaps one of the most important contributions of Register
Variation in Indian English is its demonstration of the necessity for
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large-scale empirical investigations into new varieties of English. The results
of the lexical and grammatical analyses across written and spoken Indian
English supplied empirical evidence of the linguistic uniqueness of this
new variety, supporting the identity and validity of Indian English as a
self-contained system, rather than as a variation on British or American
English. By providing a preliminary description of the differentiating
features of Indian English and their patterns of occurrence across registers,
Balasubramanian has created a methodological and analytical model for
future investigations of, and other discoveries relating to, linguistic variation
within other new Englishes. In addition, the results clearly present the
lexical and grammatical variation between registers and the influence of other
factors, such as age, on linguistic features, further supporting the use of
corpus linguistic methodology in dialectical investigations. Overall, the book
provides a clear presentation and discussion of the distinctive characteristics
of and within contemporary spoken and written contemporary Indian
English, thus contributing to the understanding of dialect investigations
through corpus methods as well as the identification of Indian English as
a unique variety of English.
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